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Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Karadeniz’in
Kirlilige Karsi Korunmasi1 Komisyonu
Arasinda Merkez Anlagmasi

Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Karadeniz'in Kirlilige Kargi Korunmasi Komisyonu,
Karadeniz’in Kirlenmeye Kars1 Korunmasi Sozlesmesi’'nin XVII nci Maddesinin 11 inci fik-

rasini gdzdniinde tutarak,
Sézlesmenin, Komisyon ve Sekretaryamin Merkezlerinin Istanbul’da kurulmasim &ngéren

XVII nci Maddesinin 6 nci fikrasim dikkate alarak,

Sozlesmenin, Temsilciler, Yedek Temsilciler, Damigmanlar ve Akit Taraflarin Uzmanlarinin
uluslararas: hukuka uygun olarak diplnmatlk ayricaliklar ve bagisikhiklardan her bir Akit Tarafin iil-
kesinde yararlanacagin belirten XVII nci Maddesinin 8 inci fikrasimt dikkate alarak,

Karadeniz'in Kirlilige Karsi Korunmas: Komisyonunun Aynicalik ve Bagisikhiklarina iliskin
Anlagmay: dikkate alarak,

Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimetinin aym zamanda Sézlesme’nin uygulanmasi i¢in Karadeniz’e
kiyidas devletlere yardimci olma amagh “Karadeniz Cevre Programi” adli bSlgesel projenin Prog-
ram Koordinasyon Birimine de evsahipligi yaptigim gézoniine alarak

asagidaki hususlarda mutabakata varmiglardir.

Madde 1
Tamimlar
Bu Anlasmanin amaglan gergevesinde;
a) “Sozlesme”, 21 Nisan 1992 tarihinde Biikres’te imzalanan Karadeniz'in Kirlenmeye Kars:

Korunmasi Sozlesmesi anlamina gelir;

b) “Akit Taraf”, Sozlesme'ye taraf olan Devlet anlamina gelir.

¢) “Komisyon”, Sdzlesme'nin XVII nci Maddesinin 1 inci fikras: uyarinca kurulmug bulunan
Karadeniz'in Kirlilige Karsi Korunmasi: Komisyonu anlamina gelir ve Komisyonun Sekretaryasi ile

diger yardimci organlanim da kapsar.
d) “Sekretarya”, Komisyonun S&zlesmenin XVII nci Maddesinin 6 nci fikrasi uyarinca

kurulacak olan daimi orgam anlamina gelir.
e) “Hiikiimet”, Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti anlamma gelir.
f) “Evsahibi Akit Taraf’, duruma gore, iilkesinde, Komisyonun Merkezinin veya binasinin

bulundugu, Komisyonun veya orgaminin bir wpiantlsma evsahipligi eden ve Komisyonun gbrevini
icra eden herhangl bir Sekretarya personeli mensubunun bulundugu Akit Taraf anlamina gelir.

g “Akit Taraf Temsilcileri”, heyetlerde yer alan Danigmanlar ve Uzmanlar da dahil olmak
iizere, Komisyonun veya organinin toplantilarina katiimak {izere Akit Taraflarca génderilen Tem-
silciler, Yedek Temsilciler ve diger heyet ilyeleri anlamina gelir.

h) “lcra Miidiiri", Sekretarya’nin bas ydneticisi anlamina gelir.

i) “Sekretarya Gorevlileri”, Komisyon tarafindan atanan ve Komisyon tarafindan kabul edilen
personel diizenlemelerine tibi olan lcra Miidiirii ve diger gorevliler anlamina gelmektedir.

j) “Destek Personeli” mahalli olarak istihdam edilen ve saat bag: iicret alanlar da dahil olmak
iizere lcra Miidiirll tarafindan atanan yedek, idari ve teknik personeldir ve Komisyon tarafindan

kabul edilen personel diizenlemelerine tabidir.

k) “Komisyon Binasi”, millkiyetinden bagimsiz olarak, Komisyonun iglevlerini yerine getir-
mek amaciyla gegici yada daimi olarak kullandig: binalar, bina béliimleri ve bunlara bitigik araziler
anlamna gelmektedir.

Madde 2
Yorum

Bu Anlasma, ana hedefi olan, Komisyonun Tiirkiye Cumhuriyetindeki (istanbul sehri) Mer-

kezinde, sorumluluklarini yerine getirmesini ve amaglariyla islevierini gergeklestirmesini saglama

hedefi 1518inda yorumlanacakur.



Madde 3
Tiizel Kisilik

Komisyon tiizel kisilige sahip olacaktir. Komisyon,

a) dkit yapma,

b) tasinir ve taginmaz mal satin alma ve elden gikarma,

c) yasal iglemleri baglatma,

yetkisine sahiptir.

Madde 4
AdIi Takibattan Bagisiklik

|. Komisyon, faaliyetleri ¢ergevesinde, asagidaki durumlar diginda her tiirlii adli takibattan
bagisik olacaktir:

a) Komisyona ait veya onun adina igletilen bir aracin neden oldugu kazadan kaynaklanan ve
sigorta tarafindan tazmin edilmeyen hasarlardan dolay: iiglincii kigilerin agti1 sulh davalar,

b) Komisyon veya personelinin ihmali yada eylemi sonucu ortaya gikan kigisel yaralanma veya
dlimle ilgili sulh davalar,

2. Bu maddenin | inci fikrasi hilkkmii sakh kalmak kaydiyla, Komisyonun mallan ve varliklan,
nerede ve kimde bulunduguna bakilmaksizin, icrai, idari, adli veya yasal kararlara dayanan arama,
sorgulama, el koyma, kamulastirma ve diger herhangi bir tiir miidahaleden muaf olacakur.

Madde 5
Bina

1. Hilklimet, Komisyona kira bedelsiz ve siiresiz olarak uygun bir bina temin edecektir. Komis-
yonun daimi merkezinin yeri Komisyonla istisare halinde segilecektir. Komisyon binasi kargilikh
mutabakatla degistirilebilir.

2. Hiikiimet gerekli durumlarda Komisyonun ilave bina edinmesini ve kiralamasim kolaylas-
urmay istlenecektir.

3. Komisyon binasi diginda Akit Taraflar veya Komisyon tarafindan diizenlenen toplantilar igin
Hiikiimetle birlikte kullanilabilecek her tiirlii mekdn gegici olarak Merkezin pargas: sayilacaktir.

4. Hukiimet ve Komisyon beraberce, Karadeniz'le ilgili calisma yada programlar gergeklestir-
mekte olan Ggiincli taraflanin Merkezi gegici veya siirekli olarak kullanmalanna izin vermek
hususunda anlagabilirler.

5. Komisyon binasina elektrik, su, kanalizasyon, gaz, posta, telefon, faks, teleks, modem, elek-
tronik posta, atik su bosaltimi, ¢8p toplama ve yangindan korunmayi da igeren gerekli kamu hiz-
metleri temin edilecektir. Hilklimet bu tlir kamu hizmetlerini Komisyona diger hiikiimetleraras: uz-
man kuruluglara sagladigindan daha az elverigli kosullarda saglayamaz.

6. Komisyon binasi dokunulmazlia sahip olacakur.

7. Evsahibi Akit Taraf Hilkiimeti, Komisyon binasi iginde ve yakinlarinda, her tiirli izinsiz
giris veya zarara karsi ve huzur bozucu her tiirlil durumu &nleyecek sekilde Komisyonun hitktimet-
leraras: kurulus statiisiiyle uyumlu bigimde uygun giivenlik ortamim saglayacaktir.

Madde 6
Fonlar ve Paralar

I. Komisyon islevleri gergevesinde, Akit Taraflarca ortaklasa uygulananlar disinda mali
denetim, diizenleme ve moratoryumlarla simirlandirilmaksizin,

a) her cesit fon, altin ve paraya sahip olabilecek ve herhangi bir para {izerinden iglem
yapabilecektir. X

b) fon, altin veya parasint bir iilkeden diger bir iilkeye veya Ev Sahibi Akit Tarafin iilkesi igin-
de serbestge transfer edebilecek ve elinde bulunan herhangi bir {ilke parasini diger bir iilke parasina
cevirebilecektir.

Madde 7
Arsivlerin Dokunulmazhg

Komisyonun arsivi nerede ve kimde olursa olsun dokunulmazdir. “Arsiv” terimi, Komisyon ya
da Komisyon tarafindan bu géreve getirilen herhangi bir gergek ya da tiizel kiginin sahip oldugu
veya bu kisi tarafindan saklanan tiim bilgiler, kaytlar, yazismalar, belgeler, elyazmalari, fotograf~
lar filmlar ve bawvitlar anlamina celmektedir



Madde 8
Harcamalar

1. Hilkiimet, Komisyon Merkezinin kurulmasi ile ilgili toplam baglangi¢ harcama tutarinin
9% 40°1m karsilayacakur. Toplam tutarin gerive kalan % 60°hik bélimii ise diger Akit Taraflarca
karsilanacaktir.

Ug v1l boyunca Hiikiimet, Komisyon isletme giderlerinin % 40" i1 kargilayacaktir. Bu tiir mas-
raflarin geriye kalan % 60"1m ise diger Akit Taraflar karsilayacaktir.

2. a) Komisyonun ve Sekretaryamin ihtiyaci olan bilgisayar, bilgisayar yazici, CD ROM iiniteleri,
telefaks ve fotokopi makineleri, modem ve diger cihazlar Komisyon biitgesinden satin alinacaktir.

b) Mobilya ve diger biiro elemanlar/sistemleri Komisyon biitgesinden satin alinacaktur.

c) (a) ve (b) fikralarim ilgilendiren tim bakim ve isletme giderleri Komisyon biitgesinden kar-
stlanacaktir.

d) Sekretarya'nin elektrik, su (iklimlendirme/sogutma dahil), telefon, faks, elektronik posta ve
diger haberlegme licretleri, temizlik, mutat bakim ve sthhi hizmetler gibi igletme masraflari Komis-
yon biitgesinden kargilanacakur.

Madde 9
Giimriik Vergileri ve Dolaysiz Vergilerden Bagisikhk

1. Komisyon varhiklar, geliri ve diger mallari:

a) Gelir vergisini ve kurumlar vergisini de igeren biitiin dolaysiz vergilerden muaf tutulacakur;
ancak, esasen kamu kullamm harglarindan ibaret olan vergilerden muafiyet talep etmeyecektir.

b) Resmi kullanimi ve yayim faaliyetleri igin ithal veya ihrag ettigi kalemlerin ihracati veya it-
halati, bu ithalat ve ihracat nedeniyle talep edilen ve &zel hizmetler i¢in alinan harglar sakh kalmak
kosuluyla giimrilk vergilerinden ve simirlamalardan muaf olacaktir. Ancak bu muafiyetten yarar-
lanarak ithal edilen kalemler, Hiikiimetle iizerinde anlagilrmig durumlar disinda, ithal edildikleri iil-
kede satilmayacaktir.

¢) Bu maddenin amaglan uyarinca, vergiler, ilgili Akit Taraflarin ySnetmeliklerine uygun olarak
tesis edilen ya da tesis edilebilecek giimriik vergileri, vergiler ile ilgili harglar anlamina gelmektedir.

2. Genel bir kural olarak, Komisyon tasimir ve taginmaz mallar veya hizmetlerin satig: sirasin-
da satis bedelinin bir béliimii olarak alinan dolaysiz vergiler ve KDV gibi vergilerden muafiyet talep
etmeyecektir. Bununla birlikte, resmi olarak kullamlmak iizere bu tiir vergiler tahakkuk ettirilmis
veya ettirilebilecek olan mal ve hizmetlere iligkin olarak Komisyonca yapilacak dnemli alimlarda,
ilgili Akit Tarafin Hilkiimeti, uygun olan tiim durumlarda, vergi veya har¢ miktarimin diigiilmesi
veya iade edilmesi igin gerekli idari diizenlemeleri yapacaktir.

Madde 10
Haberlesme ve Yaynlar

I. Komisyona Tiirkiye igerisinde, resmi haberlesmeleri konusunda, Hilkiimet tarafindan diger
BM Uzmanlik Kuruluslanna posta, teleks, telgraf, radyograf, telefoto, telefon ve diger iletisim arag-
larina iligkin dneelikler ve vergiler ile basin, televizyon ve radyo enformasyonundan yararlanma iic-
retleri konusunda yapilmakta olandan daha az elverisli bir muamele yapilmayacaktir.

2. Komisyonun resmi yazigmalarina ve diger resmi haberlesmelerine higbir sansiir uygulan-
mayacak?ir.

Madde 11
Hiikiimet ile Temaslar

icra Miidiirii, Sekretaryamin etkinlikleri ve giinlitk ydnetimiyle ilgili hususlarda Hiikiimetle
dogrudan temas kurmaya yetkilidir. Ancak esasa iligkin konularda Hiikiimetin muhatabi, Bagkani
kanahyla Komisyon olacakur.

Madde 12
Akit Taraflarin Temsilcileri ve Komisyon Baskan
1. Akit Taraflanin Temsilcileri ve Komisyon Bagkan, iglevlerini yerine getirirlerken ve toplan-
t1 yerlerine ya da toplant yerlerinden yapacaklar: seyahatlerde, Sozlesmenin XVII nci Maddesinin



8 inci fikrasinda belirtilen ayricahik ve bagigikliklardan yararlanacaklardir. Bu hiikiim, bir Temsilci
ile bu Temsilcinin uyruklugunu tagidigi Akit Tarafin makamlan arasinda uygulanmaz.

2. Bu maddenin | inci fikrasinda sbzii edilen kigilere taninan ayncalik ve bagigikhiklar Akit
Taraflarin Temsilcilerine kisisel gikarlart igin degil, Komisyon ile ilgili gorevlerini bagimsiz bir sekil-
de gerceklestirebilmelerine olanak tamimak amaciyla saglanmistir. Sonug olarak, bir Akit Tarafin,
bagistkligin adaletin tecellisine engel olacagim diigiindigi ve bagisikhigi tammis amacina halel getir-
meksizin kaldirmanin miimkiin oldugu hallerde, Akit Taraf bagisikhig kaldirmakla yiikiimliidiir.

Madde 13
Sekretarya Gorevlileri

. Sekretarya Gorevlileri resmi gérevlerini yerine getirirken veya resmi yazigmalar ve bunlara
iliskin belgeler olugtururken gergeklestirdikleri tim yazili ve sozli eylemleri konusunda yasal
siireclerden muaftirlar.

2. Tiirkiye Cumhuriyeti vatandaslan olan ve siirekli olarak Tiirkiye'de ikamet eden yabancilar
diginda kalan Sekretarya Gorevlileri Tiirkiye iginde ve Tirkiye ile baglantih olarak asagidaki ay-
ricalik ve bagisikhiklara sahip olacaklardir:

a) Komisyon tarafindan kendilerine ddenen iicret ve ikramiyelerle baglantih olarak ve muadil
riitbeli Birlesmis Milletler gorevlilerinin Tiirkiye’de 1946 tarihli Birlegmis Milletlerin Aynicaliklan
ve Bagisikliklari sbzlegmesi uyarinca yararlandiklan kosullarda vergiden muaf olacaklardr.

b) Kendileri, egleri ve kendilerine bagimh 18 yagin altindakiler goemen kisitlamalarindan,
yabancilara uygulanan kayit islemlerinden, tiim kigisel hizmetlerden, hangi tiirde olursa olsun tim
kamu hizmetlerinden ve askere alinma, savunma katkilari, iase-ibate saglama gibi askeri ylikiim-
liiliiklerden Tiirkiye Cumhuriyeti iilkesi igin de muaf olacaklardur.

¢) Tiirkiye Cumhuriyetinde bulunan muadil riitbeli Birlesmis Milletler gorevlilerine 1946 tarih-
li Birlesmis Milletlerin Ayncaliklar ve Bagigikliklari Sozlesmesi uyarinca déviz alim-satimi
konusunda taninan ayricaliklara sahip olacaklardir.

d) Tiirkiye Cumhurivetindeki muadil riitbeli Birlesmis Milletler gérevlilerine uluslararas: bir
kriz durumunda esleri ve kendilerine bagimli bulunan akrabalariyla birlikte 1946 tarihli Birlesmis
Milletlerin Ayncaliklan ve Bagigikhklari Sozlesmesi uyarinca iilkelerine geri ddnilg konusunda

taninan imkanlara sahip olacaklardir.

e) Tiirkiye Cumhuriyetinde géreve yeni basladiklarinda 1946 tarihli Birlegmis Milletlerin Ay-
ncaliklar ve Bagisikliklan Sozlesmesinin Birlegmis Milletler gorevlilerine sagladigt, mobilyalarini
ve sahsi mallanm giimriiksiiz olarak ithal etme hakkina sahip olacaklardir. :

Sekretarya gorevlileri, gorev siireleri sona erdiginde bu fikraya tabi mobilyalanim ve gahsi mal-
larimi ihrag ettikleri takdirde sézkonusu ihragla ilgili hizmetlere ddenecek iicretler diginda giimrik
vergilerinden muaf olacaklardur.

3. Ayricalik ve bagisikhiklar gorevlilere kisisel gikarlar: igin degil, sadece Komisyonun men-
faatleri cercevesinde tamnmigtir. Komisyon, bagigikhigin adaletin tecellisine engel olacag ve kal-
dirilabilecegi gorisiinde oldugu her durumda icra Miidiirii dahil Sekretarya Gorevlilerinin bagisik-
lhgni kaldirma hakkina sahiptir ve bunu yapmakla gorevlidir.

4. Gorevlerini icra etmelerinde kolaylik saglamak amaciyla kendilerine, eslerine ve kendilerine
bagimli 18 yasin altindaki kisilere Hukilmet tarafindan oturma iznine muadil kimlik kartlart verilecektir.
Madde 14
Sekretaryanin Destek Personeli

I. Sekretaryanin destek personeli, gorevleriyle ilgili hususlarda herhangi bir bilgi vermeye
veya bu gorevle ilgili resmi yazigma ve belge Uretmeye higbir sekilde mecbur degillerdir.

2. Tiirk vatandasi olan ve siirekli olarak Tiirkiye'de ikamet eden yabancilar digindaki Sekretar-
ya destek personeli: -

a) Sekretarya igin verilen hizmetlerle ilgili olarak Tiirkiye Cumhuriyetinin ¢alisma ve yabanci

emekle ilgili yasa ve yonetmeliklerinin ¢ahyma izni konusunda getirmis oldugu her tiirlii yiikiim-
liilitkten muaf tutulacaklardir.



b) Hizmetleri igin aldiklan iicretler vergi ve harglardan muaf tutulacaktir.

¢) Tiim sahsi hizmetlerden, hangi tiirde olursa olsun tiim kamu hizmetlerinden ve askere alin-
ma, savunma katkilan, iage-ibate saglama gibi askeri hizmetlerden Tiirkiye Cumbhuriyeti sinirlan
icinde muaf olacaklardir.

3. Tiirkive Cumhuriyeti vatandas olan ve siirekli olarak Tiirkiye'de ikamet eden yabancilar
disindaki Sekretarya destek personeli igin Hiikiimet statiilerine uygun kimlik kartlan diizenleyecek-
tir. Bu kartlar aym zamanda oturma izni olarak kullamlacaktr.

4. lcra Midiirii bir Sekretarya destek personeli mensubunun bu maddenin | inci fikrasinda sag-
lanan bagisikh@ini, adaletin tecellisine engel olacagini diigtindiigi takdirde kaldirma hakkina sahip-
tir ve bunu yapmakla gérevlidir.

Madde 15
Sosyal Giivenlik

Sosyal giivenlikle ilgili konularda Sekretarya gorevlilerine 18 Nisan 1961 tarihli Diplomatik

liskilere Dair Viyana Stzlesmesinin hiikiimleri uygulanabilecektir.
Madde 16
isbirligi

Komisyon, adli iglerin gerektigi gibi idare edilmesi, polisiye diizenlemelere uyulmasinin temini
ve yukaridaki 13 {incii ve 14 incii Maddelerde belirtilen aynicahik ve bagigikliklarla ilgili suiistimal-
lerin &nlenmesi igin Hitkiimetin yetkili imkanlariyla her zaman isbirligi yapacaklardir.

Madde 17
Atamalarin Belirlenmesi

fcra Miidiirii, her yil Hilkiimete tiim Sekretarya gorevlilerini ve destek personelinin listesini gon-
derecektir. icra Miidiirii, bir Sekretarya gorevlisi goreve basladiginda ya da grevden ayrildiginda
Komisyon adina Hilkiimeti haberdar edecektir. lcra Miidiirl her iki durumda da sdzkonusu gahsin
Tiirkiye vatandag: ya da siirekli olarak Tiirkiye'de ikamet eden biri olup olmadigim belirtecektir.

Madde 18
Degisiklikler

Komisyon ve Hiikiimet bu Anlagma iizerinde her zaman degisiklik dnerisinde bulunabilirler ve

Anlasma, Komisyonla Hilkiimet arasinda miizakere yoluyla degistirilebilir.
Madde 19
: Anlasmazhklann Coziimil |

Bu Anlasmanin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan dogabilecek her tiirlii anlagmazlik,

Komisyon ve Hiikiimet arasinda miizakere yoluyla ¢bziimlenecektir.
Madde 20
Yiiriirliige Girme ve Sona Erme

Bu Anlasma, Saklayict Devletin Tiirkiye Cumbhuriyeti Hikimetinden Anlagmanin ulusal mev-
zuata uygun olarak onaylanmis bulundugu hususunda yazih bilgi aldig giiniin ertesi giinii yiiriir-
liige girecek ve Merkezin yeri Istanbul’da oldugu siirece yiiriirlilkte kalacaktir.

Komisyon Merkezinin Tiirkiye Cumbhuriyeti iilkesi digina taginmasi halinde, bu Anlasma
Komisyon mal varligimin taginmasi ve elden cikariimasi igin gerekli olan makul bir stirenin sonun-
da Akit Taraflarin karan ile sona erecektir.

istanbul’da 28 Nisan 2000 tarihinde, her iki metin esit derecede gegerli olacak gekilde Tirkce
ve ingilizce dillerinde ve her iki dilde tger nilsha olarak imzalanmis olan bu Anlasma; Saklayic
Devlet, Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve K aradeniz Komisyonu tarafindan saklanacaktir.

Komisyon Adina Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti Adina



Headquarters Agreement Between the Government of
the Republic of Turkey and the Commission on the
Protection of Black Sea Against Pollution

The Government of the Republic of Turkey and the Commission on ‘the
Protection of the Black Sea Against Pollution;

Having regard to paragraph 11 of the Article XVII of the Convention
on the Protection of the Black Sea Against Pollution,

taking into account paragraph 6 of the Article XVII of the Convention
as per which the headquarters of the Commission and the Secretariat shall be
established in Istanbul;

taking into account paragraph 8 of the Article XVII of the Convention
according to which Representatives, Alternate Representatives, Advisers and
Experts of the Contracting Parties shall enjoy in the territory of the respective
Contracting Parties diplomatic privileges and immunities in actordance with

international law,

taking into account the Agreement on Privileges and Immunities of the
Commission on the Protection of the Black Sea Against Pollution;

considering that the Government of Turkey is also hosting the
Programme Co-ordination Unit of the regional project entitled "Black Sea
Environmental Programme", the objective of which is to assist the coastal
States of the Black Sea for implementing the Convention, have agreed as

follows:

Article |
Definitions

For the purposes of this Agreement:

a) "Convention" means the Convention on the Protection of the Black
Sea Against Pollution signed in Bucharest, 21 April 1992;

b) "Contracting Party" means the State Party to the Convention;,

c) "the Commission" means the Commission on the Protection of the
Black Sea Against Pollution established in accordance Wwith paragraph 1
of the Article XVII of the Convention and includes its Secretariat and

other subsidiary bodies;



d) "the Secretariat" means the permanent body of the Commission to be
established in accordance with paragraph 6 of the Article XVII of the

Convention;

¢) "Government" means the Government of the Republic of Turkey,

f) "the Host Contracting Party" means, as the case may be, the
Contracting Party on the territory of which the Headquarters or premises
of the Commission are located, a meeting of the Commission or of its
organ is held and where any staff member of the Secretariat is while

exercising mission for the Commission;

g) "Representatives of Contracting Parties" means Representatives,
Alternative Representatives and other members of delegations sent by
Contracting Parties to participate in the meetings held by the
Commission or its organ, including Advisers and Experts of delegations.

h) "the Executive Director" means the principal administrator of the
Secretariat;

i) "the Officials of the Secretariat" means the Executive Director and
other officials appointed by the Commission and are subject to the staff
regulations adopted by the Commission,

j) "the support staff" means the auxiliary, administrative and technical
staff appointed by the Executive Director, including those who are
locally recruited and assigned to hourly rates of payment and are subject
to the staff regulations adopted by the Commission.

k) "premises of the Commission" means the buildings or parts of
buildings and the land ancillary thereto, irrespective of ownership, used
by the Commission, on a permanent or temporary basis, to carry out its

functions.

Article 2
Interpretation

This Agreement shall be interpreted in light of its primary objective of
enabling the Commission at its Headquarters in the Republic of Turkey (city
of Istanbul) to discharge its responsibilities and fulfil its purposes and

functions effectively.

Article 3
Juridical Personality

The Commission shall possess juridical personality. The Commission
shall have the capacity:



Article 4
Immunity from Legal Proceedings

1. Within the scope of its activities, the Commission shall enjoy
immunity from any form of legal proceedings, except in the case of:

a) civil action by a third party for damages arising out of an accident
caused by a vehicle belonging to or operated on behalf of the
Commission, where these damages are not recoverable from insurance;

b) civil action relating to death or personal injury caused by an act or
omission of the Commission or its staff member.

2. Without prejudice to the provision of paragraph 1 of this article, the
property and assets of the Commission wherever located and by whomsoever
held, shall be immune from search, requisition, confiscation, expropriation
and any other form of interference, whether by executive, administrative,
judicial or legislative action.

Article 5
Premises

| The Government shall provide a convenient building to the
Commission free of rent for an unlimited time. The location of the permanent
headquarters of the Commission will be selected in consultation with the
Commission. The premises of the Commission may be changed upon mutual
agreement.

2 The Government shall undertake to facilitate the acquisition or hire
of additional premises by the Commission at such time as they may be
needed.

3. Any location other than the Commission premises which may be
used in concurrence with the Government for meetings convened by the
Parties or the Commission shall be temporarily considered as a part of the

headquarters.

4 The Government and the Commission may jointly agree to allow for
the temporary or permanent use of the headquarters by third parties involved
in studies or programmes pertaining to the Black Sea.

5. The premises of the Commission shall be supplied with necessary
public services, including electricity, water, sewerage, gas, post, telephone,
facsimile, telex, modem, electronic mail, drainage, collection of refuse and
fire protection; and that such public services are rendered on terms not less
favourable than that accorded by the Government to other inter-governmental



Governmental Organisation against any intrusion or damage and to prevent
any disturbance of the peace nearby or in the premises of the Commission.

Article 6
Funds and Currencies

Within the scope of its functions, without being restricted by financial
controls, regulations or moratoria of any kind, other than exercised by the
Contracting Parties jointly, the Commission:

a) may hold funds, gold or currency, of any kind and operate accounts
in any currency,

b) may freely transfer their funds, gold or currency, from one country
to another or within the Host Contracting Party and convert any
currency held by it into any other currency.

Article 7
Inviolability of Archives

The archives of the Commission shall be inviolable wherever located
or by whomsoever held. The term "archives" means all records,
correspondence, documents, manuscripts, photographs, films and recordings
belonging to or held by the Commission or by any physical or juridical
persons nominated by the Commission to this effect.

Article 8
Expenditures

1. The Government shall meet 40 % of the total amount of initial
expenditures regarding the establishment of the Headquarters of the
Commission. The remaining 60 % of the total amount shall be met by the
other Contracting Parties.

For a period of three years, the Government shall meet 40 % of the
operational expenses of the Commission. The remaining 60 % of such
expenses shall be met by the other Contracting Parties.

2. a) Equipment such as computers, printers, CD-ROM units, facsimile
and photocopying machines, modem and other equipment required by
the Commission and the Secretariat will be purchased from the budget

of the Commission.

b) Furniture and other office elements/systems will be purchased from
the budget of the Commission.



d) The running costs, such as electricity and water supply (including
air conditioning/cooling), telephone, facsimile, E-mail and other
communication charges, cleaning, routine keep-up and sanitary
services of the Secretariat will be covered from the budget of the
Commission.

Article 9
Exemption from Customs and Excise Duties

1. The Commission, its assets, income and other property shall be
exempt:

a) from all direct taxes, including income and corporate taxes: it is
understood, however, that the Commission will not claim exemption
from taxes which are in fact no more than charges for public utility
services,

b) from customs duties and restrictions on imports and exports in
respect of articles imported or exported by the Commission for its
official use and its publications with the exception of charges levied
for specific services which may be imposed on the Commission by
reason of such imports and exports; it is understood, however, that
articles imported under such exemption will not be sold in the country
to which they were imported except under conditions agreed to with
the Government concerned,

c) for the purposes of this article, the term duties means custom duties,
taxes and related charges which are established, or can be established,
in accordarce with regulations of the respective Contracting Parties.

2. The Commission shall not, as a general rule, claim exemption from
excise duties and from taxes such as VAT on the sale of services or movable
and immovable property which form part of the price to be paid.
Nevertheless, when the Commission is making important purchases for
official use of services or property on which such duties and taxes have been
charged or are chargeable, the Government of the concerned Contracting
Party shall, whenever possible, make appropriate administrative arrangements
for the remission or return of the amount of duty or tax.

Article 10
Communications and Publications

1. The Commission shall enjoy, in the territory of Turkey, for its
official communications, treatment not less favourable than that accorded by
the Government to other UN specialised agencies in the matter of priorities,



2. No censorship shall be applied to the official correspondence and
other official communications of the Commission.

Article 11
Contacts with the Government

The Executive Director is authorised to contact the Government
directly for issues pertaining to the activities and to the day to day
management of the Secretariat. However the counterpart of the Government
on substantial issues shall be the Commission through its Chairman.

Article 12
Representatives of the Contracting Parties
and the Chairman of the Commission

1. Representatives of Contracting Parties and the Chairman of the
Commission, while exercising their functions and during their journeys to and
from the place of meetings, enjoy the diplomatic privileges and immunities as
stated in paragraph 8 of the Article XVII of the Convention. This provision is
not applicable between a representative and the authorities of the Contracting
Parties of which he or she is a national or a permanent resident.

2. Privileges and immunities accorded to persons, mentioned in
paragraph 1 of the present article, are intended to safeguard the independent
exercise of their functions in connection with the Commission and are not for
the personal benefit of the individuals themselves. Consequently, it is
incumbent on a Contracting Party to waive the immunity of its representatives
or national acting as the Chairman of the Commission, if in the opinion of the
Contracting Party, the immunity would impede the course of justice, and
where it can be waived without prejudice to the purpose for which the
immunity is accorded.

Article 13
Officials of the Secretariat

1 Officials of the Secretariat shall be immune from legal processes in
respect of words spoken or written and all acts performed by them in the
exercise of their official functions or to produce official correspondence and

documents relating thereto,
2 Officials of the Secretariat except those who are the nationals of the

Republic of Turkey and permanent foreign residents shall enjoy within and
with respect to the Republic of Turkey the following privileges and



territory of the Republic of Turkey in accordance with the "Convention
on the Privileges and Immunities of the United Nations" (1946),

b) Exemption in respect of themselves, their spouses and their
dependents of under age 18 from immigration restrictions, aliens
registration, from all personal services, from all public services of any
kind whatsoever, and from military obligations such as those connected
with requisitioning, military contributions and billeting in the
territories of the Republic of Turkey;

¢) Privileges in respect of exchange facilities as are accorded to
officials of comparable rank of United Nations of comparable rank in
the Republic of Turkey, in accordance with the "Convention on the
Privileges and Immunities of the United Nations" (1946);

d) With their spouses and relatives dependent on them, the same
repatriation facilities in time of international crises as accorded to

officials of comparable rank of the United Nations in the territory of
the Republic of Turkey, in accordance with the "Convention on the
Privileges and Immunities of the United Nations" (1946),

e) The right to import free of duty their furniture and effects at the
time of first taking up their post in the Republic of Turkey, as provided
for by the "Convention on the Privileges and Immunities of the United
Nations" (1946) with respect to officials of the United Nations.

If the officials of the Secretariat on the termination of their functions
export furniture and effects to which this paragraphs applies, they shall
be exempt from any customs duties, except payments for services,
which may be imposed by reason of such export.

3. Privileges and immunities are granted to officials in the interests of
the Commission only and not for the personal benefit of the individuals
themselves. The Commission shall have the right and the duty to waive the
immunity of the officials of the Secretariat, including the Executive Director
in any case where, in its opinion the immunity would impede the course of the

justice and can be waived.

4. With the purpose of facilitating the performance of their functions,
identification cards with the same effect of the residence permits shall be
issued to them, their spouses and their dependents of under age of 18, by the

Government.

Article 14
Support Staff of the Secretariat

1. The support staff of the Secretariat are under no obligation to give
evidence concerning matters connected with the exercise of their functions, or
to nroduce official correspondence and documents relating thereto,



a) shall with respect to services rendered for the Secretariat be exempt
from any obligations in regard to work permits imposed by the laws
and regulations of the Republic of Turkey concerning the employment
of foreign labour,

b) shall be exempt from dues and taxes on wages which they receive
for their services,

c) shall be exempt of all personal services, from all public of any kind
whatsoever and from military obligations such as those connected with
requisitioning, military contributions and billeting in the territory of
the Republic of Turkey.

3. With regard to the support staff of the Secretariat except those who
are the nationals of the Republic of Turkey and permanent foreign residents in
its territory, the Government shall issue identification cards in conformity
with their status. These identification cards will be used in lieu of residence

permits.

4. The Executive Director shall have the right and the duty to waive the

immunity of a member of the support staff provided for in paragraph 1 of this
- article in any case where, in his or her opinion the immunity would impede

the course of justice and can be waived.

Article 15
Social Security

The provisions of the Vienna Convention on Diplomatic Relations,
dated 18 April 1961 shall be applicable to the officials of the Secretariat in
matters concerning social security.

Article 16
Cooperation

The Commission shall cooperate at all times with the competent
authorities of the Government to facilitate proper administration of justice, to
secure the observance of police regulations and to prevent the occurrence of
abuses in connection with the privileges, immunities and facilities mentioned

in Articles 13 and 14 above.

Article 17
Notification of appointments
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shall in each case indicate whether or not the individual concerned is a
national of or resident in the Republic of Turkey.

Article 18
Amendments

The Commission and the Government may at any time propose an
amendment to this Agreement and it can be amended through negotiation
between the Commission and the Government.

Article 19
Settlement of Disputes

Any dispute that may arise from the interpretation and implementation
of this Agreement shall be resolved through negotiation between the
Government and the Commission.

Article 20
Entry into force and termination

The present agreement shall enter into force on the date following the
day- the Depositary receives written information from the Government of
Turkey on the ratification of this agreement in accordance with the national
procedures, and shall be valid as long as the location of the headquarters is in
Istanbul. :

In the event of the headquarters of the Commission being moved from
the territory -of the Republic of Turkey, this Agreement shall cease to be in
force after a reasonable period required for such transfer and the disposal .of
the property of the Commission in the Republic of Turkey upon the decision
taken by the Contracting Parties.

Done in Istanbul, on the 28" day of the month April Twothousand in
the English -and Turkish languages, each in three copies, both texts being
equally authentic which are going to be maintained by the Depositary, by-the
Government of the Republic of Turkey and by the Black Sea Commission.

On behalf of the Commission On behalf of the Government of the
Renublic of Turkevy



Sayfa Basi




